
[image: ]ВОСЬМА ОПЕРАЦІЙНА ФАЗА ПРОГРАМИ МАЛИХ ГРАНТІВ ГЕФ  
ШАБЛОН ПРОЄКТНОЇ ПРОПОЗИЦІЇ[footnoteRef:1] [1:  Цей шаблон заявки було оновлено у липні 2021 року в результаті тісних консультацій між співробітниками ПМГ у всьому світі. ] 


ЗАГАЛЬНІ ВИМОГИ


Проєктна пропозиція має бути максимально стисла. Пропозиція подається у друкованому вигляді. Тексти синім шрифтом у цьому шаблоні -  настанови та пояснення, вони можуть бути вилучені після підготовки пропозиції. Слід надати додаткові документи, зокрема документи, що підтверджують статус організації, рекомендації щодо підтримки запропонованого проєкту, зобов'язання щодо фінансування або інші свідчення участі та підтримки з боку інших установ, а також докази підтримки та залучення громади. 


Частина 1: ТИТУЛЬНА СТОРІНКА ПРОЄКТУ

A. ЗАГАЛЬНА ІНФОРМАЦІЯ 

	Країна
	

	Номер проєкту 
	За потреби, для використання співробітником ПМГ. Не заповнювати

	Назва проєкту[footnoteRef:2]: [2:  Назва проєкту має відображати його сутність і відповідати пріоритетним напрямам діяльності GEF.] 

	

	Дата подачі
	



B. ОРГАНІЗАЦІЯ ГРОМАДЯНСЬКОГО СУСПІЛЬСТВА / ГРОМАДСЬКА ОРГАНІЗАЦІЯ – ЗАЯВНИК 
	Назва організації
	

	Рік заснування
	

	Фактична та поштова адреса
	

	Телефон
	

	Електронна пошта 
	

	Керівник (ім’я та посада)
	

	Контактні особи проєкту (імена та посади)
	


C. МІСЦЕ РЕАЛІЗАЦІЇ ПРОЄКТУ 

	Ландшафт/морський ландшафт (назва)
	

	Область/район та місто/село
	

	Координати (широта/довгота)
	



D. КЛАСИФІКАЦІЯ ПРОГРАМИ МАЛИХ ГРАНТІВ (ПМГ) ГЕФ (у разі потреби, проведіть консультації з Національним координатором/Національним координаційним комітетом)
Кожен проєкт має обрати одну основну стратегічну ініціативу ПМГ та одну основну фокусну сферу, як зазначено у таблицях, наведених нижче. У проєктів можуть бути додаткові (вторинні) стратегічні ініціативи та фокусні сфери, які необхідно зазначити в обґрунтуванні та підході до проєкту. Відповідні індикатори слід обирати залежно від основних і додаткових фокусних сфер проєкту (див. додаток 1, поданий нижче)

	[bookmark: _3oysboeuxzjk]Основна Стратегічна Ініціатива (виберіть одну)
	
	Основна Фокусна Сфера (виберіть одну)

	
	Збереження екосистем та видів, що під загрозою зникнення, на рівні громад
	
	
	Біорізноманіття

	
	Стале сільське господарство та рибальство, продовольча безпека 
	
	
	Пом’якшення зміни клімату

	
	Супутні переваги доступу до низьковуглецевої енергії
	
	
	Деградація земель/Стале управління земельними і лісовими ресурсами

	
	Локальні та глобальні коаліції з управління хімічними речовинами та відходами
	
	
	  Управління хімічними речовинами та відходами

	
	Стимулювання сталих урбаністичних рішень
	
	
	  Міжнародні води



E. ТРИВАЛІСТЬ ПРОЄКТУ

	Запропонована дата початку
	  

	Тривалість проєкту (кількість місяців)
	


F. ФІНАНСУВАННЯ ПРОЄКТУ 

	Джерела фінансування
	Гривня 
	Долари США  

	Загальна сума запиту фінансування від ГЕФ ПМГ
	
	

	Загальна сума співфінансування (грошове та матеріальне)
	
	

	Загальна вартість проєкту
	
	



G. [bookmark: _imwcbvlxdijp]ОРГАНІЗАЦІЯ – ПРАВО НА УЧАСТЬ
Опишіть досвід та відповідність організації-заявника для успішної реалізації запропонованого проєкту:

a) Тип організації
☐ Громадська організація (ГО)
☐ Організація громадянського суспільства (ОГС), включно з академічними/навчальними установами
☐ Інші (опишіть характер організації) _____________

	Крім того, за потреби, оберіть одне або декілька із наступного:
	☐Організація корінних народів 
	☐Жіноча група
	☐Молодіжна група
	☐Група осіб з інвалідністю

b) Тривалість існування та досвід управління проєктами, якщо є:   _____ років 

c) Коротко опишіть мету та основні види діяльності організації/групи-заявника: включіть, за потреби, місію та візію.
	





d) Коротко опишіть організаційну структуру, систему управління та адміністративну структуру, включаючи кількість співробітників, їхні функції тощо.  Вкажіть юридичний статус організації та надайте підтверджуючі реєстраційні/юридичні документи в якості додатку. Якщо таких документів немає, надайте детальну інформацію про характер діяльності організації. За наявності надайте останні затверджені аудиторські фінансові звіти.
	



e) Опишіть попередній досвід, що має відношення до запропонованого проєкту, включаючи діяльність, пов'язану з глобальними екологічними проблемами; або досвід роботи з проєктами, спрямованими на сталий розвиток на рівні громади.
	





f) Вкажіть попередню взаємодію організації з ПМГ ГЕФ (наприклад, отримувач гранту, партнер тощо). Так/Ні: якщо «Так», опишіть характер участі, включно з участю у конкретних проєктах та отриманими грантами. 
	





------------

ЧАСТИНА 2: ПРОПОЗИЦІЯ ПРОЄКТУ

РОЗДІЛ A: СТРУКТУРА ПРОЄКТУ 

1. Короткий опис проєкту
Надайте короткий опис проєкту, включно з обґрунтуванням та контекстом, метою проєкту та ключовими очікуваними результатами. Вкажіть цільовий об'єкт та громади, які будуть залучені. 

	



2. Обґрунтування проєкту та вихідні дані
Опишіть наступне: 
· Проблеми, які проєкт має намір вирішити в контексті  глобальних питань в сфері довкілля та розвитку.  
· Як проєкт пов'язаний і як він сприятиме реалізації Стратегії ПМГ ГЕФ  в Україні
· Як проєкт пов'язаний з іншими відповідними програмами, що підтримуються урядом, ГЕФ та іншими донорами, а також приватним сектором.   

	



3. Цілі, результати/продукти діяльності та заходи проєкту    

Опишіть структуру проєкту та план його реалізації, заповнивши таблицю 1, наведену нижче:  
a) Основна мета: запропонований проєкт має включати екологічну мету, а також, за потреби, мету розвитку/підтримки засобів існування.  
b) Результати проєкту:  Опишіть вимірювані зміни, які відбудуться до кінця проєкту в результаті запланованого втручання (наприклад, створено природоохоронну територію площею XX га під управлінням громади.  XX членів громади пройшли навчання та вдосконалили практики управління відходами).
c) Продукти діяльності та заходи проєкту: Коротко опишіть, що буде отримано в якості продуктів діяльності та заходів проєкту. Окресліть декілька заходів для кожного продукту діяльності.
d) План реалізації проєкту та часові рамки: Вкажіть терміни виконання заходів, необхідні звіти, огляди проєкту та заходи з моніторингу.



Таблиця 1: Часові рамки та план реалізації проєкту
	 Мета проєкту:  XXXX 


	Терміни/тривалість діяльності в місяцях (або кварталах)

	Структура проєкту
	Відповідальна сторона
	Індикатор, включно із засобами перевірки
	1
	2
	3
	4
	5
	6
	7
	8
	9
	10
	11
	12

	Компонент 1/
Продукт діяльності  1:
XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Захід 1.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Захід 1.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Захід 1.3: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Компонент 2/ 
Продукт діяльності 2: XXXXXX


	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Захід 2.1: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Зихіл 2.2: XXXXX

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	Моніторинг та оцінка 
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	a. Проміжний огляд та звітність
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	b. Підсумковий огляд та звітність
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	

	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	
	



4. План участі громади та зацікавлених сторін  
Опишіть, як зацікавлені сторони та громади, включно з корінними народами, де це доречно, були та будуть залучені у: i) планування та розробку проєкту; ii) реалізацію проєкту;  iii) моніторинг та оцінку проєкту. Додайте відповідні документи.
	





5. Інклюзивність – жінки, корінні народи, молодь та особи з інвалідністю: 
     Опишіть, як проєкт враховує:
· ролі та потреби чоловіків і жінок (з особливим акцентом на потреби жінок), 
· інші групи соціальної інклюзії (корінні народи, молодь та особи з інвалідністю) 
· як це буде відображено в бюджеті, результатах та перевагах проєкту.

	






6. Вплив – сталість, масштабування та поширення досвіду: 
Опишіть сталість впливу проєкту у довгостроковій перспективі як з екологічного, так і з соціально-економічного боків. Окресліть можливі кроки, які необхідно здійснити до, під час та після завершення проєкту, щоб забезпечити тривалий ефект проєкту (тобто хто буде управляти продовженням діяльності/результатів, як це фінансуватиметься, тощо) 
	






7. Інновації
Опишіть інноваційні аспекти проєкту.  Це може включати новий спосіб мислення, нову форму організації ресурсів, нові способи взаємодії в громаді, вдосконалення існуючих продуктів/послуг/процесів надання, оригінальні продукти/послуги/моделі надання, а також стимулювання місцевої активності та організації в групах.
	





8. Управління знаннями 
Опишіть план збору, обміну та поширення знань, отриманих уроків та передового досвіду, набутого у ході реалізації проєкту. Вкажіть, які продукти знань будуть створені в рамках цього проєкту.
	






РОЗДІЛ B:  РИЗИКИ ПРОЄКТУ, МОНІТОРИНГ ТА ОЦІНЮВАННЯ 

1. Ризики проєкту 
Опишіть основні фактори ризику, які можуть призвести до того, що проєкт не дасть очікуваних результатів. Сюди слід включити  як внутрішні фактори (наприклад, задіяні технології не працюють так, як передбачалося), так і зовнішні фактори (наприклад, політична чи економічна ситуація тощо). Також запропонуйте заходи щодо мінімізації ризиків, щоб зменшити ймовірність їхнього впливу.

Таблиця 2: Ризики та заходи мінімізації

	#
	Внутрішні та зовнішні ризики
	Можливі заходи мінімізації ризиків

	1
	
	

	2
	
	

	3
	
	



2. План моніторингу та оцінки та Індикатори (проведіть консультації з Національним координатором/Національним координаційним комітетом)
a. Графік моніторингу проєкту  
Вкажіть графік щорічного, проміжного та підсумкового моніторингу та включіть його до Структури проєкту та Плану реалізації (таблиця 1 вище).[footnoteRef:3]   [3:  Ключові питання, які слід розглядати в межах моніторингу та оцінки (M&E): a) ефективність проєкту щодо виконання заходів і досягнення виходів/продуктів діяльності; b) результати проєкту з точки зору досягнення цілей та завдань; c) коригування проєкту на проміжному етапі та внесення змін у дизайн і плани проєкту;  d) участь членів громади у процесах моніторингу та оцінки проєкту.] 


b. Індикатори проєкту 
Заповніть Додаток 1 – це вимога для всіх проєктів.


РОЗДІЛ C: БЮДЖЕТ ПРОЄКТУ 
(за потреби звертайтеся за підтримкою до Національного координатора/Національного координаційного комітету)
[bookmark: _g8cdn9hoeasm]
1. Бюджет проєкту
Надайте деталі бюджету за наступними категоріями витрат та вкажіть, як кошти будуть використані протягом реалізації проєкту. Запит на грант ПМГ  ГЕФ не повинен перевищувати сімдесят п’ять тисяч  доларів США (75 000 доларів США) на один проєкт та на одну операційну фазу ГЕФ. Тривалість проєктів ПМГ зазвичай не перевищує 2 років. Заохочується співфінансування на суму рівну або більшу за суму гранту ПМГ.

Таблиця 3: Бюджет проєкту (у місцевій валюті та/або доларах США)




2. Співфінансування
Надайте деталі внесків у співфінансування (грошові та матеріальні) і підсумуйте в Таблиці 4, наведеній нижче.  Співфінансування має бути безпосередньо пов’язане з досягненням результатів проєкту (наприклад: робота, матеріали, час та інші кількісно вимірювані ресурси, що зараховуються в проєкт).  Сюди входять джерела та характер внеску (наприклад: молодіжна організація, що  надає робочу силу, землю, гроші тощо). ПМГ ГЕФ застосовує принцип спільного фінансування цільових заходів між відповідними партнерами в рамках проєкту. Тому важливо, щоб організації, що подають пропозиції, зробили певний внесок у операційні та програмні витрати проєкту.
Таблиця 4: Співфінансування
	Дджерела внеску
	Грошове співфінансування
	Матеріальне/нематеріальне співфінансування
	Співфінансування: підтверджене чи прогнозоване*
	Сума (у місцевій валюті або доларах США)

	Громада
	
	
	
	

	Запропонована організація
	
	
	
	

	Донор  (вказати)
	
	
	
	

	Місцева влада
	
	
	
	

	 Інше (вказати)
	
	
	
	

	
	
	
	
	

	Усього 
	
	
	
	







ДОДАТОК 1: ІНДИКАТОРИ

Індикатори проєктів ПМГ ГЕФ у рамках 8-ї операційної фази (зверніться до настанов з моніторингу та оцінки (M&E guidelines) для отримання детальнішої інформації)
Усі проєкти Програми малих грантів (ПМГ) узгоджуються щонайменше з одним або кількома наведеними нижче глобальними екологічними індикаторами. Пріоритети ПМГ узгоджені з Програмним документом ГЕФ-8 та його результатами для досягнення цілей ГЕФ-8. Щоб зафіксувати глобальні екологічні переваги, ПМГ ГЕФ-8 узгоджена з 6-ма (з  11-ти)  ключовими індикторами ГЕФ-8.

ІНДИКАТОРИ ПРОГРАМИ МАЛИХ ГРАНТІВ ГЕФ-8
	Індикатори рівня проєкту

	 ОБОВ’ЯЗКОВІ глобальні екологічні індикатори: щонайменше один індикатор і не більше трьох (узгоджені з ключовими індикаторами ГЕФ-8)
	Тип

	Ключовий індикатор ГЕФ 1
Наземні природоохоронні території, створені або переведені під покращене  управління
 
	1.1 Новостворені наземні природоохоронні території
1.2 Наземні природоохоронні території з підвищеною ефективністю управління

	


Обов’язково: один проєкт може бути пов’язаний щонайменше з одним, але не більше ніж із трьома ключовими індикаторами та субіндикаторами ГЕФ-8





	Ключовий індикатор ГЕФ 2
Морські природоохоронні території, створені або переведені під покращене управління (у гектарах)  
	 2.1 Новостворені морські природоохоронні території (у гектарах) 
2.2 Морські природоохоронні території з підвищеною ефективністю управління (у гектарах) 
	


Обов’язково: один проєкт може бути пов’язаний щонайменше з одним, але не більше ніж із трьома ключовими індикаторами та субіндикаторами ГЕФ-8. 

	Ключовий індикатор ГЕФ 3  Площа земель та екосистем у процесі відновлення
	 3.1 Площа деградованих сільськогосподарських земель (рілля, природні пасовища, вигони) у процесі відновлення (гектари)
3.2 Площа лісів і лісових земель у процесі відновлення (гектари)
3.3 Площа природних трав’яних масивів і лісистих угідь у процесі відновлення (гектари)
3.4 Площа водно-болотних угідь (включно з естуаріями, мангровими лісами) у процесі відновлення (гектари)

	

	Ключовий індикатор ГЕФ 4 Площа ландшафтів, де впроваджено покращені практики (гектари; за винятком природоохоронних територій) 
	
4.1 Площа ландшафтів, де впроваджено покращені практики (за винятком природоохоронних територій) (гектари)
4.2 Площа ландшафтів із сертифікацією третіх сторін з урахуванням питань біорізноманіття (гектари) 
4.3 Площа ландшафтів із практиками сталого землекористування в системах виробництва (гектари)
4.4 Площа лісів високої природоохоронної цінності чи інших ділянок, де вдалося уникнути втрати лісів (гектари)
4.5 Підтримані проєктом наземні OECMs (інші ефективні заходи територіальної охорони природи)
	

	Ключовий індикатор ГЕФ 5 Площа морських середовищ, де впроваджено покращені практики задля збереження біорізноманіття (за винятком природоохоронних територій)

	 
5.3 Підтримані проєктом морські OECMs (інші ефективні заходи територіальної охорони природи) (кількість) 

	

	Ключовий індикатор ГЕФ 6
Зменшення викидів парникових газів (метричні тонни)
	6.1 Поглинання вуглецю або уникнення викидів у секторі AFOLU (сільське господарство, лісове господарство та інші види землекористування) (метричні тонни)

	

	
	6.2 Уникнення викидів поза сектором AFOLU (метричні тонни)

	

	
	6.3 Збережена енергія (цей субіндикатор застосовується додатково до субіндикатора 6.2, якщо це доречно) (метричні тонни)

	

	
	 6.4 Збільшення встановленої потужності відновлюваної енергетики за технологіями (використовувати цей субіндикатор на додачу до субіндикатора 6.2, за потреби) (потужність у ватах)

	

	

	
.


	

	
	

	

	11
	Кількість безпосередніх бенефіціарів, розподілена за статтю, як додаткова
вигода від інвестицій ГЕФ (це також наведено нижче в розділі обов'язкових соціально-економічних індикаторів)
	

	 ОБОВ’ЯЗКОВІ: Індикатори соціально-економічних вигод
	Тип

	1
	Кількість безпосередніх бенефіціарів, чиї умови життя та добробут покращилися 
	обов’язково

	2
	Кількість прямих бенефіціарів, що отримали вигоду від втручань ПМГ
	обов’язково

	3
	Розподіл кількості бенефіціарів за групами соціальної інклюзії (з використанням «0» у випадку, якщо категорія не застосовується):
	

	 
	· Кількість жінок;
	обов’язково

	 
	· Кількість представників корінних народів;
	за потреби

	 
	· Кількість молоді;
	за потреби

	 
	· Кількість осіб з інвалідністю 
	за потреби

	4
	Чи позначений проєкт (на етапі зобов’язання або у фінальному звіті) як такий, що сприяє скороченню гендерних розривів у одній чи кількох категоріях (позначте всі відповідні)? 
	за потреби

	 
	· забезпечення рівного доступу жінок і чоловіків до природних ресурсів та контролю над ними
	 

	 
	· підвищення участі жінок у прийнятті рішень і управлінні природними ресурсами
	 

	 
	·  орієнтація на соціально-економічні вигоди та послуги для жінок
	 

	5
	Чи включає проєкт гендерно-чутливі та розподілені за статтю індикатори (на етапі зобов’язання)?
	за потреби

	6
	Чи підтримує проєкт питання правової ідентичності та правового розширення можливостей?
	за потреби



	ІНДИКАТОРИ РІВНЯ ПРОЄКТУ

	За необхідністю/Не обов’язково: Додаткові індикатори
(Вони включають як індикатори глобальних екологічних вигод, так і соціально-економічних вигод)
	ТИП

	Проєкти ПМГ є мультифокусними. Відмітьте галочкою фокусні сфери стратегії  (біорізноманіття (BD), пом’якшення/адаптація до зміни клімату (CC), деградація земель (LD), стале лісогосподарське управління, міжнародні води (IW), хімічні речовини та відходи (C&W))
	Зважаючи на мультифокусний характер втручань ПМГ, проєкти можуть обирати індикатори з усіх фокусних сфер, водночас виділяючи ту, що буде їхньою основною стратегією.

	1
	Назви та кількість цільових
ландшафтів/морських ландшафтів у процесі збереження та сталого використання громадами 
	BD
	 
Зверніть увагу, що хоча для кожної групи індикаторів зазначено основні фокусні сфери, незалежно від обраної фокусної сфери, проєкт може обирати будь-які з цих індикаторів для прив’язки у разі мультифокусних та інтегрованих результатів.
Зауважте, це не є обов'язковим.


































Зверніть увагу, що хоча для кожної групи індикаторів зазначено основні фокусні сфери, незалежно від обраної фокусної сфери, проєкт може обирати будь-які з цих індикаторів для прив’язки у разі мультифокусних та інтегрованих результатів.
Зауважте, це не є обов'язковим.




	2a
	Кількість наземних природоохоронних територій (ПТ), на які здійснено вплив
	BD
	

	2b
	Кількість морських природоохоронних територій (ПТ), на які здійснено вплив
	BD
	

	3
	Кількість районів, що охороняються корінним населенням та громадою (ICCAs), ідентифікованих, підтриманих проєктом  і зміцнених (гектари)
	BD
	

	4
	Кількість продуктів біорізноманіття та агробіорізноманіття сталого виробництва
	BD
	

	5
	Кількість  біологічних видів глобального значення зі збереженим або покращеним охоронним статусом  
	BD
	

	6
	Кількість членів громади, які впровадили покращені дії та практики у сфері сільського господарства, управління земельними  та водними ресурсами
	LD
	

	7
	Кількість нових або сталих лідерів серед фермерів, які впроваджують і демонструють покращені сільськогосподарські та агроекологічні практики
	LD
	

	8
	Кількість нових або сталих фермерських груп чи мереж, які захищають  і поширюють покращені сільськогосподарські підходи та практики
	LD
	

	9
	Кількість партнерств для просування сталого сільського господарства та рибальства та/або продовольчої безпеки (таких як диверсифікація, стала інтенсифікація, стале управління рибальством, агроекологічні практики ведення сільського господарства, кліматично розумне сільське господарство, програми сертифікації, ініціативи щодо закупівель у місцевих виробників, зменшення відходів та циркулярна економіка тощо)
	LD, BD
	

	10
	Кількість проєктів, що працюють у напрямках: відновлювані джерела енергії (біомаса, гідроенергія, сонячна фотоелектрична енергія, сонячна теплова енергія, інші); енергоефективність, сталий транспорт; збереження/збільшення запасів вуглецю.
	CC
	

	11
	Збільшення встановленої потужності відновлюваних джерел енергії на рівні громад (наприклад, біомаса, мікрогідроелектростанції, сонячна енергія тощо).
	CC
	

	12
	Кількість локально адаптованих рішень, що просувають низьковуглецеві технології (таких як нові/модернізовані біогазові технології, локально розроблені енергоефективні печі, інноваційне використання сонячної/вітрової енергії тощо) 
	CC
	

	13
	Кількість домогосподарств, які отримали доступ до енергії та супутні вигоди (такі як вплив на екосистему, дохід, здоров'я та інші) 
	CC
	

	14
	Площа лісів та нелісових земель, де розпочато відновлення та збільшення запасів вуглецю в рамках завершених проєктів (гектари)
	CC
	

	15
	Кількість проєктів, що працюють у напрямках (відмітьте відповідні): підвищення обізнаності та просвітницька діяльність щодо управління твердими відходами (зменшення, повторне використання, переробка); стале управління пестицидами; органічне землеробство; розробка альтернатив хімічним речовинам
	C&W
	

	16
	Відмітьте та вкажіть усі пункти, що стосуються вашого проєкту: Кг пестицидів, використання яких вдалось уникнути, зменшити або запобігти; Кг твердих відходів, утворення яких вдалось запобігти або зменшити (як-от пластик, побутові, сільськогосподарські відходи тощо); Кг шкідливих хімічних речовин, використання або викиду яких вдалось уникнути; Кг електронних відходів, які зібрано або перероблено; Кг ртуті, використання якої вдалось уникнути, кількість якої зменшено, або якою управляють на засадах сталого розвитку
	C&W
	

	17
	Кількість нових або сталих локальних та глобальних коаліцій і мереж з управління хімічними речовинами та відходами, створених або зміцнених
	C&W
	

	18
	Кількість місцевих нормативно-правових актів, розроблених для захисту річкових басейнів та морських екосистем
	IW
	

	19
	Тонни забруднення з суші (такі як тверді відходи, каналізаційні стоки, стічні води та сільськогосподарські відходи тощо), потрапляння яких у водні об’єкти вдалось уникнути, зменшити або запобігти
	IW
	

	20
	Кількість рекомендацій щодо політики та дій або адвокаційних ініціатив, пов’язаних із забрудненням з суші, розроблених у результаті реалізації  проєкту ПМГ
	IW
	

	21
	Гектари річкових/озерних басейнів, де застосовуються практики сталого управління завдяки втручанню проєктів
	IW
	

	22
	Кількість людей, залучених для підтримки охорони морських/річкових екосистем
	IW

	

	23
	Назви регіональних трансграничних водних об’єктів / Стратегічних планів дій (SAPs) (у разі необхідності)
	IW
	

	24
	Кількість сталих рішень на рівні громад в міських ландшафтах (наприклад, транспорт, охорона біорізноманіття, управління хімічними речовинами та відходами, енергоефективність, захист водозбірних басейнів тощо)
	Всі фокусні сфери
	

	25
	Кількість організацій, для яких були створені або розвинені спроможності (вказати для обох категорій): кількість організацій громадянського суспільства (ОГС), кількість громадських організацій (ГО)
	Всі фокусні сфери
	

	26
	Кількість бенефіціарів із підвищеними спроможностями
	Всі фокусні сфери
	

	Крос-секторальні  індикатори соціальної інклюзії проєкту

	27
	Чи керується проєкт жінками та/або впроваджуються механізми збільшення участі жінок у процесі прийняття рішень? (Так/Ні)
	гендер
	



	28
	Кількість лідерів корінних народів з підвищеними спроможностями (впроваджувати рішення на місцевому рівні та ефективно представляти свої інтереси у політиці) 
	корінні народи
	

	29
	Кількість молодіжних організацій, залучених у рамках втручання ПМГ
	молодь
	

	30
	Кількість організацій для осіб з інвалідністю, залучених у рамках втручання ПМГ
	особи з інвалідністю
	

	31
	Сума грантового фінансування з усього портфелю грантів, отримана: (а) жінками та/або жіночими групами; (b) молоддю та/або групами, очолюваними молоддю; (c) групами корінних народів
	інклюзія
	

	32
	Кількість грантоотримувачів, які отримали підтримку для вирішення питань правової ідентичності та розширення правових можливостей, зокрема із залученням корінних та інших віддалених/ маргіналізованих груп.
	інклюзія
	

	33
	Кількість змін у політиці на вищому рівні, пов’язаних зі збільшенням участі громади в багатосторонніх платформах для діалогу.
	інклюзія
	

	34
	Кількість представників груп соціальної інклюзії (корінні народи, жінки, молодь, особи з інвалідністю, фермери, інші маргіналізовані групи), які змістовно залучені до багатосторонніх платформ для діалогу.
	iінклюзія
	

	35
	Кількість сформованих або посилених діалогів між організаціями громадянського суспільства, урядом та приватним сектором.
	інклюзія
	






ДОДАТОК 1: ОПИТУВАЛЬНИК ДЛЯ ПОЧАТКОВОЇ ПЕРЕВІРКИ, ЩО ЗАПОВНЮЄ ЗАЯВНИК-ГРАНТООТРИМУВАЧ
Інформація про грантоотримувача
	Назва проєкту
	 

	Ім'я заявника-грантоотримувача
	 

	Дата
	 


Початкова  перевірка
	Види діяльності,  звільнені від обов’язкової початкової перевірки

	Чи підпадає проєкт виключно під одну з перелічених нижче категорій?
Проєкти, що повністю складаються з одного або кількох із перелічених видів діяльності, можуть бути звільнені від повної перевірки. Проєкти не обов’язково повинні належати до цих категорій, щоб потрапити на розгляд. 
	Так
	Ні 

	· Підготовка та поширення звітів, документів та комунікаційних матеріалів
	 
	 

	· Організація заходів, семінарів, тренінгів
	 
	 

	· Посилення спроможностей партнерів для участі в міжнародних переговорах та конференціях
 
	 
	 

	· Координація партнерств (включно з координацією  ООН) та управління мережами
 
	 
	 

	· Глобальні/регіональні проєкти, що не передбачають діяльності на рівні окремих країн (наприклад, діяльність у сфері управління знаннями, міжурядових процесів).
 
	 
	 


 
Висновок Національного Координатора
	
	Так
	Ні

	 
	 
	 





ДОДАТОК 2: ШАБЛОН СОЦІАЛЬНОГО ТА ЕКОЛОГІЧНОГО СКРИНІНГУ
У рамках подання грантової пропозиції заявники повинні заповнити цю форму щодо соціальних та екологічних ризиків, пов’язаних із запропонованими заходами. Якщо для певної категорії очікуваних ризиків немає, зазначте «не очікується» для потенційного ризику та «не застосовується» або «N/A» для запропонованих заходів мінімізації ризиків.
	Категорія
	Потенційні ризики
	Запропоновані заходи мінімізації ризиків

	Залучення зацікавлених сторін. Опишіть потенційні ризики виключення певних зацікавлених сторін, особливо представників соціально маргіналізованих груп.
	
	

	Гендерна рівність та розширення прав і можливостей жінок. Опишіть ризики можливих негативних наслідків для гендерної рівності та розширення прав і можливостей жінок.
	
	

	Біорізноманіття та природні ресурси. Опишіть ризики, пов’язані з потенційним негативним впливом на біорізноманіття або природні ресурси.
	
	

	Зміна клімату та ризики стихійних лих. Охарактеризуйте вразливість запропонованих заходів до потенційних наслідків зміни клімату або стихійних лих.
	
	

	Громадське здоров’я та безпека. Опишіть ризики, пов’язані з потенційним негативним впливом на здоров’я та безпеку громади.
	
	

	Культурна спадщина. Опишіть ризики, пов’язані з потенційним негативним впливом на культурну спадщину.
	
	

	Переміщення та переселення. Підтвердіть, що запропоновані заходи не призведуть до економічного чи фізичного переміщення або переселення.
	
	

	Корінні народи. Опишіть ризики, пов’язані з потенційним негативним впливом на права людини, землі, ресурси або традиційні засоби існування корінних народів.
	
	

	Праця та умови праці. Опишіть ризики в разі недотримання  норм трудового законодавства країни
	
	

	Запобігання забрудненню. Опишіть ризики, пов’язані з потенційним негативним впливом забруднення
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